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La Costa Amalfitana    siempre de moda   
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Por 
Maribé RuscicaHuellas

HuellasHuellas
Por Maribé Ruscica

Puglia, tierra inquietante
Leyendo también se viaja. Es cierto, porque 
yo a la pequeñísima ciudad de “Calimera” 
la había conocido leyendo sobre “la Grecia 
del Salento”, esa región del sur de Italia, 
recostada sobre el Mar Adriático, adonde 
llegaron los griegos y dejaron huellas de su 
espíritu y su civilización.
“Una aldea donde aún se habla griego…” 
decía el artículo que había leído hace algu-
nos años y yo, de inmediato, me la había 
representado habitada por gente anciana, 
curtida por el sol y la sabiduría, inmóvil y 
sumida -cerca de vides y olivos- en alguno 
de los sueños que Homero imaginaba en 
la mente de Ulises. Grande fue la sorpre-
sa cuando al llegar en auto a Calimera, en 
el mes de mayo de este año, descubrí una 
plaza colmada de chicos y maestros que re-
cordaban pública y bulliciosamente -y en 
italiano, obviamente- a héroes mucho más 
cercanos y reales que Ulises: los jóvenes 
policías de esa ciudad (y de otra cercana) 
que integraban la escolta del juez Giovanni 
Falcone y que habían fallecido en el aten-
tado mafioso perpetrado contra el magis-
trado el 23 de mayo de 1992. Sus rostros, 
reproducidos en afiches que embanderaban 
el frente del edificio municipal y del des-
tacamento de policía, tenían impresas en 
letras gigantes solo estas palabras: “Uomini 
di coraggio”.
Recorrimos a pie el centro histórico de la 
ciudad, nos detuvimos frente a cada capilla 
y cada altar o imagen que vimos en los fren-
tes de casas particulares y tomamos un ri-
quísimo café sentados en una vereda solea-
da desde la que se veían los rostros de esos 
héroes que la vida y la historia sumaron a los 
de la literatura. Pero antes de partir, llamó 

mi atención una placa municipal colocada 
en el año 1957 sobre un frente muy sencillo 
de una callecita aledaña a la plaza principal. 
Decía: “In quest’umile casa, accanto alla sua 
mamma ed ai suoi libri, soli e grandi amo-
ri della sua povera esistenza solitaria, visse 
VITO DOMENICO PALUMBO, letterario 
elenista e poeta, animatore del risveglio cultu-
rale salentino”. Bastó ese mármol para que 
los estrechos lazos entre el mundo heléni-
co y el Salento volvieran a dar vueltas en 
mi mente y me inquietaran como aquella 
referencia a Calimera que alguna vez había 
leído, pero era tarde y debíamos retomar la 
“autostrada”.
De nuestros días en la Puglia, recuerdo los 
itinerarios que armamos para conocer Po-
lignano al Mare, Ostuni, Albero Bello y 
Martina Franca, y la facilidad con la que 
nos movimos por las autopistas de la re-
gión. Una satisfacción inesperada fue poder 
asistir a la función de “Tosca” en el bellísi-
mo (y reconstruido) Teatro Petruzzelli de la 
ciudad de Bari y ser testigos, en la Basilica 
de San Nicolas de Bari, donde se custodian 
las reliquias traídas del santuario de Myra, 
de la devoción profesada en esta iglesia tan-
to por católicos occidentales como por or-
todoxos orientales. 
Otro enorme placer fue conocer la en-
cantadora ciudad de Lecce, famosa por el 
denominado “Barocco leccese”, un estilo 
arquitectónico único en el mundo que se 
afianzó a partir del siglo XVII durante la 
dominación española gracias también a una 
piedra calcárea local, de tonos dorados, que 
permitía trabajos de tallado muy refinados.
Fue desde Lecce que una mañana, mientras 
desayunábamos frente a la Iglesia de San-

ta Chiara, decidimos llegar al punto màs 
oriental de Italia, la antiquísima ciudad de 
Otranto. 
Expresión de un admirable sincretismo en-
tre el mundo occidental y la cultura orien-
tal, entre la cultura cristiana y el mundo 
pagano, Otranto aparece ante quien llega 
como una bellísima ciudad amurallada, 
acariciada por las aguas azules del Medite-
rráneo. Una verdadera joya asomada al Ca-
nal que le da su nombre, dueña de tesoros 
que sólo explican la férrea defensa que ejer-
ció frente a las invasiones bárbaras (aunque 
luego haya caído frente a los turcos) y la 
posición central que ocupó junto a Bizan-
cio desde fines del siglo V hasta el siglo XI. 
Quedamos maravillados ante el extraor-
dinario mosaico de 600 metros cuadrados 
que cubre el pavimento de la Catedral de 
Otranto (s.XII) con la representación de la 
historia de la humanidad. Desde el centro 
del mosaico, el árbol de la vida, símbolo 
del “Logos divino” que ofrece semillas de 
“verdad” a todas las culturas, sean orienta-
les u occidentales, resulta francamente in-
quietante . “Non c’è cultura che non abbia 
qualcosa di vero e questo “qualcosa” è segno 
della presenza di Dio nel mondo, come dico-
no i Padri della Chiesa e il Concilio Vaticano 
II”, leí en la página de un libro que aca-
baba de comprar dentro de la Catedral. Y 
me inquieté aun más porque advertí que el 
mensaje del mosaico, en tiempos de ecu-
menismo y de llamado a una cultura del 
encuentro, resulta de gran actualidad. Pero 
no podíamos detenernos en el tema del 
monopolio de la verdad inexorablemente 
ligado al tema del relato… porque al fin de 
cuentas habíamos dejado la Argentina para 
descansar un poco.
Seducidos por la geografía y las ciudades 
con vistas al mar que se suceden a lo lar-
go del camino, llegamos ese día hasta San-
ta Maria di Leuca, el punto más al sur de 
Italia, donde se abrazan el Mar Jónico y el 
Mar Adriático y donde está el Santuario de 
Santa Maria de “Finibus Terrae” (confines 
de la tierra) al que llegan desde tiempos re-
motos miles de peregrinos, como lo hiciera 
el apóstol Pedro.
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ISTITUTO 
ITALIANO
DI CULTURA

La elección del diseño como eje temático del 
segundo semestre del 2016 y, en particular, 
de la XVI Semana de la Lengua Italiana en 
el Mundo (que tuvo lugar del 17 al 23 de 
octubre) propuso resaltar la relación existen-
te entre la lengua y las industrias cultura-
les en los diversos sectores del arte y las artes 
aplicadas y, en una ocasión muy particular, 
en concomitancia con el desarrollo en Italia 
de uno de los eventos más relevantes para el 
design italiano: la XXI Exposición Interna-
cional de la Trienal de Milán. En este con-
texto la Trienal de Milán se dió cita también 
en Argentina a través de la presencia de la 
Directora del Museo del Diseño de la Trie-
nal de Milán, Dra. Silvana Annicchiarico. 
Además acompañó en su presentación en el 
Museo MARQ a la exposición que bajo su 
curaduría fue ideada para exhibirse en Bue-
nos Aires: la muestra Under 35 - Italian De-
sign, gracias a la colaboración del Triennale 
Design Museum, la Embajada de Italia, el 
IIC y el ICE (Istituto per il Commercio 
Estero) de Buenos Aires junto con el Mu-
seo MARQ y la SCA.

• • • 
Del 21 al 27 de noviembre, se llevó a cabo 
en todo el mundo la I Edición de la Semana 
de la Cocina Italiana. “The Extraordinary 
Italian Taste” fue el título de esta iniciativa 
que pretendió desarrollar los temas tratados 
durante la Expo de Milán 2015. Las pro-
puestas que la Embajada de Italia, el IIC y 
el Consulado de Italia organizaron para la 
ocasión incluyeron una conferencia de la 
famosa escritora Elena Kostioukovitch, que 
en su calidad de traductora de las novelas de 

Umberto Eco, ilustró al público el lenguaje 
culinario utilizado por el gran escritor y fi-
lósofo. Relevante la conferencia del Prof. An-
drea Segrè en la sede de la UADE sobre cómo 
aprovechar los alimentos y evitar el desper-
dicio de recursos agrícolas y alimentarios, 
con el auspicio de la Emilia-Romagna, el 
IAG (Instituto Argentino de Gastronomía) y 
Casa Artusi. Por su parte, Pietro Sorba, crí-
tico gastronómico italiano presentó su último 
libro “Recetas de mi Italia” en el IIC, aus-
piciado por el periódico L’Italiano: incluyó 
además la proyección del premiado cortome-
traje “Quando l’Italia mangiava in bianco e 
nero” de Andrea Gropplero di Troppenburg.  
Con la colaboración del ICE y el ENIT de 
Buenos Aires se presentó el documental del 
realizador Ermanno Olmi, “Rupi del vino”. 
Y el gran cierre de la I Semana de la Cocina 
Italiana en el Mundo se llevó a cabo en el 

prestigioso espacio de la Usina del Arte con 
la colaboración del Gobierno de la Ciudad 
de Buenos Aires. El evento incluyó la presen-
tación de Elena Kostioukovitch en diálogo 
con Pietro Sorba, la proyección de la película 
de Pupi Avati “La cena per farli conoscere”. 
Pero el vínculo entre cultura y gastronomía 
también estuvo representado por la IV Sema-
na de la Cocina Italiana en Buenos Aires con 
la colaboración del Gobierno de la Ciudad. 
El programa de esta cuarta edición del ya 
afirmado festival ofreció al público porteño, 
menús especiales en restaurantes y pizzerías 
italianas de la ciudad y tuvo su evento con-
clusivo en la Usina del Arte con una gran 
fiesta italiana. 

• • •
En ocasión del centenario del nacimiento de 
Giorgio Bassani el IIC/Embajada de Italia 
y ADILLI (Asociación de Docentes e Inves-

El diseño y el italiano,
temas centrales en 2016

La programación para 2017 está ya en preparación y será sin dudas de la mis-
ma intensidad, variedad y riqueza presentes en la agenda cultural de este año.  
Sólo a modo de anticipo podemos mencionar: una nueva edición del tradicio-
nal Verano Italiano en Buenos Aires en cuyo marco se presentará la IV Semana 
de Cine Italiano, la II Semana de la Cocina Italiana en el Mundo y la presencia 
de dos grandes figuras del jazz: Rita Marcotulli y Stefano Bollani. En definitiva, 
espectáculos musicales y teatrales de alto nivel, presentaciones de destacadas 
figuras del quehacer cultural italiano actual, exposiciones que nos acercan a 
lo mejor del arte plástico italiano de los últimos tiempos y proyecciones ci-
nematográficas que nos permiten conocer las nuevas producciones y volver a 
disfrutar de los clásicos siempre vigentes del cine italiano serán, como siempre, 
las constantes sobre las que se desarrolle la programación del Istituto Italiano 
di Cultura en Buenos Aires en el 2017. 

Pensando en 2017...

Un momento de la Muestra Under 35 Italian Design
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• • • 
En ocasión de los 80 años de su fallecimien-
to, el célebre dramaturgo italiano y Premio 
Nobel de Literatura Luigi Pirandello fue re-
cordado con un espectáculo realizado en los 

espacios del IIC, auspiciado por ARLA (Asso-
ciazione Romana e del Lazio), en el que del 
Grupo de Teatro Latino, dirigido por Juan 
Salvador Di Tullio, representó fragmentos de 
algunas de las obras del autor. 

• • •
En el 30° aniversario de su fallecimiento, el 
gran escritor argentino Jorge Luis Borges, fue 
recordado con dos eventos: una conferencia 
en la que el poeta y ensayista Osvaldo Ferrari 
rememoró los inolvidables diálogos radiales 
que mantuviera con Borges, elogiados inter-
nacionalmente y publicados en Italia por la 
editorial Bompiani y con una exposición en 
el el Centro Cultural Kirchner de la obra 
del Maestro Michelangelo Pistoletto “Mirror 
Cage” . 

• • •
El homenaje recurrente a uno de los más 
grandes exponentes de la literatura univer-
sal, Dante Alighieri, no podía estar ausente 
y se realizó durante la Semana de la Lengua 
Italiana. Para ello fue convocado un recono-
cido estudioso de su obra, el Profesor Raffaele 
Campanella (ver nota aparte) 

• • • 
En honor a la brillante carrera de José Emi-
lio Burucúa como historiador del arte, la 
Biblioteca Nacional y la UNSAM con el 
auspicio del IIC/Embajada de Italia con-
vocaron al prestigioso historiador italiano 
Carlo Ginzburg para deleite del público que 
pudo concurrir al encuentro entre estas dos 
grandes personalidades de la cultura italia-
na y argentina el 18 de noviembre pasado 
en la Sala Jorge Luis Borges de la Biblioteca 
Nacional.      

• • • 

La agenda musical también tuvo eventos 
destacados: el concierto que en el ámbito 
del Ciclo “Nuova Harmonia” del Teatro 
Coliseo llevó a cabo la Orquesta “Camerata 
Ducale di Vercelli”, dirigida por su funda-
dor el M° Guido Rismonda y acompañada 
por el joven y talentoso pianista argentino 
Horacio Lavandera. En el marco de la ini-
ciativa “Suono Italiano Friuli in Musica”, 
con la colaboración de CIDIM, Fondazione 
Bancaria Friulana CRUP, el MIBACT y la 
Sociedad Friulana se llevó a cabo en el salón 
del IIC el primero de una serie internacional 
de conciertos del Dúo de violín y piano com-
puesto por Laura Bortolotto y Matteo Andri. 
Otro encuentro fue el concierto de la pianista 
Anna Brenna. 
En el Museo de Arte Hispanoamericano 
Isaac Fernández Blanco se presentó el joven 
pianista italiano Giovanni Nesi. 

• • •
El Festival de la Luz 2016 realizado duran-
te agosto y septiembre tuvo lugar en la Sala 
Roma, con la participación de la notable cu-
radora Laura Serani en calidad de revisora 
en el Foro Internacional de Portfolios junto 
a Andrea Valsecchi con su muestra “Meta-
mondo” expuesta en el Centro Cultural San 
Martín. 

• • •
La 24° edición de las Jornadas Argentinas de 
Ingeniería Estructural recibieron un especial 
auspicio por parte del IIC/Embajada de Ita-
lia pues rindieron un homenaje especial al 
gran arquitecto italiano Luigi Nervi a través 
de una serie de conferencias y de una impor-
tante muestra.  

• • •

Con un concierto de Navidad “Amor mi fa cantar” a cargo del ensamble In Pro 
Ibis, grupo de música me-
dieval activo desde hace 
varios años en Buenos Ai-
res y la inauguración en la 
Sala Roma de la muestra 
“Alberi di Natale” de la ar-
quitecta Antonieta Tucci, el 
IIC concluye la temporada 
de eventos culturales del 
2016.

“Amor mi fa cantar”, despedida de Fin de año

La sua voce A Buenos Aires 
si è messo in rilievo la voce stessa di 
Bassani ripresa dal documentario “Un 
autore, una città” di Luigi Facini. 
Sono state lette inoltre alcune poesie 
tradotte da Jorge Aulicino, come pure 
passaggi del racconto “Lida Manto-
vani” presentati da Guillermo Piro 
del giornale Perfil. Daniel Capano ha 
illustrato aspetti delle opere narrati-
ve a cominciare da... I Finzi Contini 
e Nestor Tirri ha presentato scene del 
film Gli occhiali d’oro. È stato, poi, 
di particolare interesse il dialogo tra 
Paola Bassani e lo scrittore Hugo Bec-
cacece, critico letterario de La Nación. 
Tra l’altro, con le risposte della figlia 
Paola, anche sulla vita intima dello 
scrittore, risultò sfatato il mito della 
personalità schiva e riservata che si era 
creata attorno a Bassani.

Renata Bruschi

tigadores de Lengua y Literatura Italianas), 
con el patrocinio del Ministerio de Asuntos 
Exteriores y de la Cooperación Internacional 
(MAECI) y del Ministerio de Bienes y Ac-
tividades Culturales y Turismo (MIBACT) 
rindieron un homenaje al escritor ferrarés 
evocando su vida y su obra a través de la 
jornada “Buenos Aires recuerda a Giorgio 
Bassani”. El encuentro, que se llevó a cabo 
el pasado 12 de septiembre en el Museo del 
Libro y de la Lengua, anexo a la Biblioteca 
Nacional, contó con la participación de des-
tacadas personalidades del quehacer cultural 
argentino como Maria Esther Vázquez, Jorge 
Aulicino, Daniel Capano, Alberto Daneri, 
Guillermo Piro y Néstor Tirri que se refirie-
ron a la obra de Bassani, y con la presencia 
especial de la hija del escritor, Paola Bass-
ani Pacht, quien mantuvo un conmovedor 
diálogo con el prestigioso periodista Hugo 
Beccaccece. La jornada se completó con la 
proyección del documental de la Rai “Un 
autore, una città: Giorgio Bassani”.   
Ettore Scola, uno de los grandes Maestros del 
cine italiano, fallecido a principios de este 
año, también fue recordado a través de un 
homenaje que el IIC de Buenos Aires rin-
dió, convocando a todos los admiradores a 
presenciar la proyección del film “La cena”, 
con la inolvidable actuación de otro grande 
de la escena italiana, Vittorio Gassman. Y 
también un ciclo, especialmente organizado 
en colaboración con la Fundación Cinema-
teca Argentina, que se llevó a cabo en el Cine 
Teatro York de Vicente López.
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En el marco de la 7ª. Edicion del Festival 
Internacional de CineMigrante, en el IIC  
se proyectó el film documental “I ricordi del 
fiume”, última producción de los hermanos 
De Serio. 

• • •
En la sede del IIC se desarrolló también el 
Congreso de Italianística “Poesía, filosofía y 
política: intelectuales laicos en la Italia de 
Dante” organizado por el Departamento de 
Filología Clásica e Italianística (Università 
di Bologna), Instituto de Filosofía (UBA) y 
el CONICET con el patrocinio de la Società 
Dantesca Italiana (SDI). Sobre una compi-
lación de obras de la muestra “POETRÓ-
NICO: Gianni Toti y los orígenes de la 
videopoesía” que se presentará en 2017 en 
Buenos Aires, José Carlos Mariátegui curó 
una video-retrospectiva de este artista con-
siderado el padre de la video poesía para ser 
exhibida en La Bienal de la Imagen en Mo-
vimiento (BIM). También este año la parti-
cipación italiana en  Festival Internacional 
Buenos Aires Jazz fue confiada a un repre-
sentante de lujo: Dado Moroni. 
La Sala Roma (espacio de arte de nuestro 
Istituto) albergó las muestras “Miradas Ilu-
sorias” compuesta por obras de las artistas 
argentinas Graciana Piaggio, Silvia Maca-
rio y Lorena Sanvitale), “Desplazamientos” 
(pinturas de la artista ítaloargentina Mar-
cella Casal), “Fábricas Fantasma” (pintu-
ras de  Francisca Capria Chirico), “Il filo 
dell’acqua” (pinturas del arquitecto Gian-

carlo Puppo). 
• • •

Como siempre, semanalmente, en nuestra 
sede, la convocatoria de los amantes de la 
obra de Dante y fieles seguidores del ciclo 
“Lectura Dantis”; pero también los nuevos 
ciclos de encuentros “La literatura en la ópe-
ra italiana” y “Científicos italianos” de todas 
las épocas continuaron sumando participan-
tes en cada cita. La escritora y periodista cul-
tural Gigliola Zecchin (Canela), presentó su 
reciente obra “En brazos del enemigo” acom-
pañada por la periodista Susana Reinoso y el 
escritor Eduardo Romano; y el Lic. Daniel 
Guzmán, cantante egresado del Teatro Co-
lón presentó su libro “La voz del contrate-
nor”. Las conferencias abordaron también 
diversas temáticas del quehacer cultural. 

• • •
Donatella Strangio, Profesora de Historia 
económica de la Universidad de La Sapienza 
de Roma y Rosa Tamborrino, se refirieron al 
modelo de cultura urbana exportado por 
italia en el mundo. 

• • •
Dos originales eventos fueron dedicados al 
tema de la migración. Uno reunió al pin-
tor Leonardo Raponi, el actor Giampaolo 
Samà, la pianista Anna Brenna, la soprano 
Carmen Nieddu y la Sra. Analía Pellizzari, 
el IIC en colaboración con Incontro-Red de 
Profesionales Italoargentinas organizaron 
distintas exposiciones artísticas vinculadas 
al tema de la migración. Conformando otra 

propuesta sobre el tema, organizada con el 
LIA (Laboratorio di Idee Italia-Argentina 
que reune a jóvenes profesionales, académi-
cos, artistas y empresarios italianos que junto 
a la Embajada de Italia realizan tareas de 
investigación sobre temas actuales que vin-
culan a Italia y Argentina como las nuevas 
migraciones) se presentaron los libros “Inmi-
grantes en la Argentina” de Alcira Antonia 
Cufré y “Relatos en la memoria de los inmi-
grantes de Abruzzo” de María D’Alessandro 
junto con “Nuevos Aires”.

• • •
“Antropología y ecosofía para el nuevo mile-
nio” fue el tema propuesto para las jornadas 
que la Asociación Antropológica Terzo Mi-
llennio de Roma, con el auspicio de la revista 
Reconciliando Mundos y la Federación de 
Entidades Italianas de la Provincia de La 
Pampa desarrolló en la sede del IIC.

• • •
Gracias al patrocinio del Ministerio de 
Asuntos Exteriores y de la Cooperación In-
ternacional y el Ministerio de la Pública Ins-
trucción, la Universidad y la Investigación 
italianos, destacados académicos italianos 
como Giacomo Rizzolatti, reconocido neuro-
biólogo, descubridor de las neuronas espejo 
y notable exponente de la ciencia contempo-
ránea, y el prestigioso egiptólogo Francesco 
Tiradritti, concretaron su paso por Buenos 
Aires para dictar conferencias en sus respecti-
vos ámbitos de estudio.

• • •
El cine estuvo como siempre presente tam-
bién durante este período. En esta opor-
tunidad y con presentaciones a cargo de 
Néstor Tirri, estuvo dedicado a la obra del 
director Giuseppe Piccioni. Una cita que 
conjugó cine y arte la constituyó la presen-
tación del film documental de Vittorio di 
Girolamo “Michelangelo, Lui”. 

• • •
Un evento destacado fue asimismo la 
muestra “Storaro: scrivere con la luce” 
que se presentó en el Centro Cultural Kir-
chner.
La muestra, curada por Giovanni Storaro 
y organizada por SIA (Società Italia Ar-
gentina), el Ministerio de Cultura de la 
Nación, el Sistema Federal de Medios, en 
colaboración con la Embajada de Italia y 
el IIC reunió las obras de Vittorio Stora-
ro, uno de los más grandes directores de 
fotografía italianos, ganador de 3 Oscar. 
Durante este período la original propues-
ta a través de la cual el IIC/Embajada de 
Italia y el Hotel Sheraton de Buenos Aires lo-
graron conjugar arte, gastronomía y turismo 
en los espacios de Buono Ristorante, no fal-
tó la iniciativa, que dedica una semana de 
cada mes a una región italiana, tuvo como 
protagonistas a la Región de Le Marche  y a 
la Región Emilia-Romagna.

La Embajadora Teresa Castaldo, el Consul Gral. Smimmo y la Directora del Istituto 
di Cultura, Maria Mazza, en la inauguración de la edición 2016 de Verano Italiano
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Por Delfina Moroni

Si algo define la trayectoria de María Mazza, directora del local 
Istituto Italiano di Cultura, es el ejercicio de la mediación 
cultural. Entre culturas europeas, inicialmente, la suya y otras 
que fue adoptando, y luego con la argentina, que tan vinculada 
está a la italiana.
De extensa formación humanística, María Mazza comenzó 
sus estudios cursando una licenciatura en Germanística, 
en su Nápoles natal. Tras conseguir su diploma, se dedicó 
a la docencia de la lengua y la cultura alemanas en escuelas 
secundarias. De esa primera elección vocacional, destaca la 
formación general que recibió y “la posibilidad de encontrarme 
con otra cultura, la alemana, muy diferente de la nuestra, y 
así llegar a comprender mejor quiénes somos los italianos. En 
aquel momento no sabía que, con el tiempo, tendría que hacer 
el recorrido inverso: entender nuestra cultura para llevarla a 
otros pueblos”. Años más tarde, participaría en un concurso 
del Ministerio de Relaciones Exteriores por un puesto como 
docente de lengua italiana en universidades extranjeras. Ganar 
ese concurso supuso cambiar la perspectiva (“ahora se trataba 
de enseñar nuestra cultura en el extranjero”) y mudarse a Skopie, 
capital de la República de Macedonia: “Yo, que siempre me había 
ocupado de la cultura alemana, debía enfrentarme al mundo del 
Este, a los Balcanes. Fue otro encuentro muy interesante; es otra 
visión de la vida y la sociedad, distinta de la italiana y de la 
alemana”. Tras seis años en el Este, volvió a Italia “con un hijo y 
un marido”. Allí participó de un nuevo concurso, que también 
ganaría, para convertirse en agregada cultural de Italia en el 
extranjero. Entretanto, cursó en la Universidad de Nápoles su 
segunda licenciatura, en literatura italiana, “para fortalecerme 
en esa materia que estaba difundiendo en el extranjero pero no 
había sido el objeto principal de mi formación” y, en la Cascus 
dei Carmini (Venecia), un máster en promoción de lengua y 
cultura italianas. Su carrera estaba dando otro giro: después de 
15 años de docencia, se instaló en Roma para formarse en la 
Farnesina como agregada cultural. Completados esos estudios, 
en 2004 se cerró un círculo: Alemania fue su primer destino. 
Y, retomando el hilo familiar, Serbia fue el segundo. Y, desde 
hace cuatro años, reside con su familia en Buenos Aires.
¿Por qué Buenos Aires?
Quisimos venir aquí. Otro país, otra cultura, del otro lado del 
océano, nos ayudó a entender no solo qué significa ser italianos 
o yugoslavos (o un poco alemanes) sino qué significa ser europeos 
en el mundo. Y eso lo logramos estando por primera vez fuera de 
Europa. En ese sentido, la argentina es una experiencia particular: 
medio mundo italiano está acá y, a la vez, existe una especificidad, 
no es lo mismo estar acá que allá. Es ver nuestro mundo desde los 
ojos de quién no está en él pero que, al mismo tiempo, tiene un 
vínculo muy fuerte con ese mundo. Es ver Italia simultáneamente 

ENTREVISTA A MARÍA MAZZA.

“Desde Argentina entendí 
qué significa ser europea” 

de afuera y de adentro, de ahora y de un tiempo pasado. Siento 
que la idea de Italia que tiene mucha gente aquí es la del pasado. 
Es decir, los argentinos de origen italiano vinculan mi país con un 
tiempo pretérito, con la familia, los recuerdos… Incluso cuando 
hemos tenido y tenemos tantas conexiones actuales, sigue vigente 
una idea pasada. 
¿Cómo conjuga esas dos visiones de Italia en la misión del Instituto?
En mi trabajo cotidiano, una de mis metas es -como dice nuestra 
embajadora- dar una imagen de la Italia de hoy. Acercar a los 
argentinos las problemáticas sociales, culturales, políticas, de la 
Italia moderna. Nuestro Instituto tiene también está función de 
vincular a la Argentina con los artistas italianos contemporáneos. 
No solo se trata de volver al Renacimiento. Aunque, por supuesto, 
también nos ocupamos de esos hitos fundamentales en nuestra 
identidad cultural. De hecho nuestra Lectura Dantis tiene mucho 
éxito desde hace años.
Tras cuatro años en el Istituto, ¿cuáles considera los puntos 
sobresalientes de su gestión?
Hemos llevado adelante algunas muestras muy importantes. Las 
exposiciones no son, de ninguna manera, más importantes que otra 
clase de eventos, pero tienen un carácter menos efímero. Durante 
dos o tres meses, la gente puede acercarse, recorrerla, reflexionar… 
Una de las primeras fue Caravaggio y sus seguidores en el Museo 
Nacional de Bellas Artes (2012). En 2015, en ocasión del Año 
de Italia en América Latina, organizamos junto al Istituto Luce 
- Cinecittà, en la Usina del Arte, El imaginario italiano, con 
las fotografías más importantes que han caracterizado esta gran 
institución desde su creación. En esa muestra, se veía también 
involucrada la Argentina: los inmigrantes, la visita de Evita a 
Roma… Era un testimonio de las relaciones entre ambos países. 
Este año, en marzo, presentamos la Un.It, en el Museo Sívori, 
sobre los sitios UNESCO de Italia, con las mejores fotografías 
de los mejores fotógrafos de nuestro país. Para la inauguración, 
vino a Buenos Aires el ministro italiano de Bienes y Actividades 
Culturales, Darío Franceschini. Y en octubre inauguramos Under 
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35 – Italian Design, curada por Silvana Annicchiarico, directora 
del Triennale Design Museum, que es hoy la institución –a mi 
juicio- más importante de diseño en el mundo, que acoge a los 
mejores proyectos italianos y extranjeros. Esta muestra se expone 
en el MARQ (Museo de la Sociedad Central de Arquitectos), 
en un nuevo pabellón, financiado por Techint. Para nosotros es 
un orgullo haber sido los primeros en ocupar ese pabellón, cuyo 
nacimiento está vinculado a la industria italiana. Allí el público 
puede ver los nuevos trabajos de los nuevos diseñadores, con nuevas 
ideas sobre el diseño, que están naciendo en estos años, bajo nuestra 
orientación de presentar una visión actual de Italia. 
¿Cómo han sido en estos años las relaciones con las áreas 
culturales de la Ciudad de Buenos Aires y de la Nación?
Hemos tenido (y tenemos) una relación fantástica con ambas. Ayer 
mismo tuvimos una reunión con gente del Gobierno de la Ciudad 
para ultimar los detalles de la Semana de la Cocina Italiana, que 
tendrá lugar en la Usina del Arte a finales de noviembre. También 
con ellos hemos organizado cuatro años seguidos el Verano 
Italiano, un gran evento integral que involucra el periodismo, la 
cultura, la gastronomía… Ha sido una experiencia bellísima que, 
gracias a la intervención del Gobierno de la Ciudad, ha tenido 
una apertura y una concurrencia de público que no hubiéramos 
logrado solos. Para el próximo año estamos nuevamente preparando 
la Semana del Cine Italiano, con las mejores producciones de 
los últimos dos años, junto al Instituto Italiano de Comercio 
Exterior y el Istituto Luce, y con la visita de prestigiosos artistas. 
Es muy esperada incluso por nosotros mismos ya que, viviendo 
fuera de Italia, muchas veces no tenemos la posibilidad de ver esas 
películas. También hemos participado todos los años del BAFICI 
(Buenos Aires - Festival de Cine Independiente) y del Festival 

Internacional Buenos Aires Jazz, junto a su director, Adrián 
Iaies, con el que nos llevamos benissimo.
Para nosotros ha sido un placer la colaboración con los argentinos 
porque la relación es cercana, sentimos un gran respeto mutuo. 
¿Cómo es el público argentino cuando asiste a estos eventos?
¡Muy activo! He notado que profundiza en todo. Es capaz de estar 
dos horas viendo una película seria, comprometida, “pesada”, con 
suma atención, y luego formulando preguntas a los invitados, ya 
sean cineastas, escritores… Es algo que siempre impacta a quienes 
vienen de Italia. 
¿Cuáles son los eventos a destacar de la programación 2017 
del Istituto?
Hay dos semanas clave en nuestra programación: la Semana de 
la Lengua Italiana (tercera semana de octubre) y la Semana de la 
Cocina Italiana, que este año se realiza por primera vez pero ya 
está planificada la edición 2017. Hemos entendido, con este nuevo 
gobierno, que debemos llevar al mundo lo mejor que tenemos en 
Italia: la cocina, la tradición culinaria. Por supuesto, el Verano 
Italiano en junio, inaugurado tras la fiesta nacional italiana. Y el 
3 de marzo llevaremos adelante el Design Day. 
Volveremos a participar en los festivales de la ciudad que ya 
nombramos, el BAFICI y el de Jazz, y en la Feria Internacional 
del Libro, en la que seguramente contaremos con la presencia de 
uno o dos grandes nombres de nuestra literatura contemporánea. 
También hay importantes actividades planeadas en el ámbito de 
la música, del teatro… Y continuaremos con los cursos de lengua 
y con la Lectura Dantis, única realizada en idioma italiano en 
Buenos Aires.
(La programación completa del Istituto puede encontrarse en las 
redes (Facebook y Twitter) y en la web.)

La festa del 4 Novembre, che ricorda la vittoria del 1918 e la Giornata delle Forze 
Armate Italiane, è tra le ricorrenze più ricordate, da sempre, nella collettività 
italiana di Buenos Aires e si trasforma ogni anno in una bella mattinata in Piazza 
Italia ai piedi del monumento a Garibaldi. Ci sono le autorità, ci sono le scuole, 
si cantano gli inni. Prevalgono ovviamente divise e colori militari e se capita 
una bella giornata la festa è completa, com’è stato quest’anno. Inoltre è stato 
particolarmente affollato in serata il ricevimento offerto dall’Addetto Militare con 
la partecipazione di tanti amici e di numerose autorità militare argentine, ricevute 
dall’ Ambasciatrice Castaldo e dal Generale Martis. 

Celebrato il 4 Novembre

Qui un momento dell’omaggio all’Eroe dei 
Due Mondi quale simbolo dell’Unità del 
Paese: l’ambasciatrice Teresa Castaldo 
e il Consigliere militare gen. Eugenio 
Martis nell’atto di deporre la corona  di 
fiori. (foto italo)
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Il pensiero politico di Dante, anche se le-
gato alle problematiche medievali ed in 
particolare al secolare braccio di ferro fra 
Impero e Papato, contiene idee e riflessio-
ni che risultano interessanti per l’uomo 
del XXI secolo.
Anche in questo campo, infatti, il grande 
poeta fiorentino è riuscito ad esprimere 

con forza alcuni concetti universali che si 
fondano nella sua alta visione della vita e 
del mondo. 
Una visione elevata, armonica, comple-
ta, dove trovano posto in piena sintonia i 
molteplici aspetti concernenti l’uomo e il 
suo destino terreno e ultraterreno. Aspetti 
politici, etici, filosofici, religiosi correlati 
fra loro come diversi piani di un grande 
edificio, in cui ogni singola parte, pur do-
tata di una propria autonomia, è funzio-
nale al resto della costruzione. 
Al vertice di questa piramide c’è Dio e 
quindi la teologia, seguita nell’ordine 
dalla filosofia speculativa, dalla morale e 
dalla politica, discipline cui Dante rico-
nosce ampia indipendenza concettuale, 
ma che risultano strettamente connesse 
l’una all’altra perché tutte rispondenti ad 
un unico obiettivo: assicurare la felicità 
dell’uomo tanto in questa vita quanto 
nell’altra. Alla stregua della altissima po-
esia della Commedia, anche il pensiero 
politico di Dante non può essere disgiun-
to nè dall’etica nè dalla filosofia nè dalla 
teologia, ossia da quelle discipline che, 
riflettendo sul senso ultimo della vita, de-
vono condurre l’uomo verso il consegui-

mento della beatitudine tanto in questo 
mondo quanto nell’altro.

Elementi di modernità
1.- Il pensiero va in primo luogo al con-
cetto di libertà che Dante proclama nel-
la Monarchia come “il più grande dono 
fatto da Dio alla natura umana…..perché 
grazie ad esso raggiungiamo qui la no-
stra felicità come uomini, grazie ad esso 
la raggiungiamo nell’aldilà come dei”. 
Questo concetto - identificato con il libe-
ro arbitrio “che molti hanno sulle labbra, 
ma pochi nella mente” - costituisce per il 
poeta fiorentino uno dei fondamenti del-
la sua concezione della vita e dello stare 
dell’uomo nel mondo. Su di esso Dante 
torna più volte nelle sue opere per esaltare 
la grandezza dell’uomo di fronte a Dio, di 
fronte ai suoi simili e di fronte al creato e 
per contrastare nettamente quanti soste-
nevano una visione fatalista dell’uomo ed 
una concezione determinista della vita. 
Le parole che nel Purgatorio egli mette 
in bocca a Marco Lombardo sono di una 
straordinaria forza e di una sorprendente 
attualità.
2..-Strettamente connesso con il concetto 

Dante Alighieri y sus ideas 
políticas ayer, hoy y siempre

LA CONFERENCIA DEL EMBAJADOR RAFFAELE CAMPANELLA

(d.r.) Confirmando el interés del 
público local por las manifestaciones 
del Istituto Italiano di Cultura, que 
dirige Maria Mazza, resultó todo un 
éxito la conferencia pronunciada por 
el embajador Raffaele Campanella, 
estudioso de la Divina Comedia y del 
pensamiento del gran Alighieri. 
Se trató de una exposición especial-
mente brillante en su forma y en su 
contenido, que el público presente -tan 
numeroso y atento- demostró valorar 
con una participación activa, como 
pudo verse cuando al finalizar no 
terminaban más las preguntas y las 
manifestaciones de aplauso y de agra-
decimiento hacia Campanella. 
Tanto éxito tiene su explicación -consi-
deramos- debido a la preparación del 
orador, al tema tratado del pensamien-
to político del “Sommo Poeta” -eterno 
como el mundo- y al conocimiento pro-
fundo y específico del público local que 
Raffaele Campanella atesora, teniendo 
en cuenta que transcurrió aquí buena 
parte de su vida juvenil, emparen-
tándose para siempre con la realidad 
de este país, las vivencias, cultura y 
ansiedades de su gente. En el momento 
de las preguntas, la primera le tocó al 
Cónsul Gral. de Italia, Smimmo, y de 
ahí en más fue una seguidilla de idas y 
vueltas en expresiones de simpatía en-
tre el público y el autor que -sus libros 
en mano- dio cuenta con destacada 
solvencia de su dominio en la materia. 
Al felicitar al embajador Campanella, 
publicamos seguidamente una síntesis 
del texto original de la exposición, en 
italiano: 
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di libero arbitrio è quello di responsabi-
lità dell’individuo per i propri atti. An-
che qua non c’è posto né per il fatalismo 
né per il determinismo né per presunte 
influenze astrali. Se il mondo va male, la 
colpa non è né del fato né degli astri, ma 
degli esseri umani e dei loro riprovevoli 
comportamenti. Come afferma catego-
ricamente Marco Lombardo, “però, se il 
mondo presente disvia, in voi è la cagio-
ne, in voi si cheggia”.(Pg.XVI, 82-83)
Né potrebbe essere altrimenti, dal mo-
mento che l’intero impianto della Com-
media si fonda sull’idea della responsabi-
lità personale dell’uomo, che risponde di 
fronte a Dio dei propri comportamenti 
ed in base ad essi riceve nel aldilà il ca-
stigo o il premio che si è guadagnato in 
terra. 
Ma la libertà non è solo un diritto-dovere 
dei cittadini. Per Dante essa si impone an-
che ai governanti, perché è intimamente 
collegata allo spirito di servizio che deve 
animare la condotta di chi è chiamato a 
reggere la cosa pubblica. 

3- Al concetto di libertà dei cittadini 
e di spirito di servizio dei governanti è 
da collegare l’idea di felicità che Dante 
pone come fine ultimo della vita terrena 
dell’uomo. Felicità che si può raggiungere 
in questo mondo tanto nella vita pratica, 
attraverso le molteplici attività dell’uomo, 
quanto nella sfera speculativa mediante la 
riflessione filosofica. Qui siamo lontani 
sia da alcune tendenze mistiche medievali 

sia dalle tesi di quanti, da S.Agostino in 
poi, identificavano il fine dell’uomo sol-
tanto nella Gerusalemme celeste. Dante 
dà alla felicità terrena un’importanza pari 
a quella attribuita alla beatitudine celeste, 
per cui su questo terreno egli sembra vi-
cino a quella “pursuit of happiness” che 
molti secoli dopo i padri fondatori degli 
Stati Uniti d’America avrebbero inserito 
nella Dichiarazione d’Indipendenza.
“Due fini dunque cui tendere l’ineffabile 
Provvidenza pose dinanzi all’uomo. E cioè 
la beatitudine di questa vita, consistente 
nell’esplicazione delle proprie facoltà 
…..e la beatitudine della vita eterna” .
4.-Senonché, libertà politica, libertà mo-
rale e felicità terrena possono essere con-
seguite in questo mondo solo a condizio-
ne che i governanti assicurino pace e giu-
stizia fra gli uomini. E poiché “ciascuno 
uomo a ciascuno uomo naturalmente è 
amico” vanno condannati con forza tutti 
gli atti che attentino alla pacifica convi-
venza dell’ uomo in società. La cordiale 
e proficua convivenza fra gli esseri uma-
ni costituisce per Dante una dimensione 
essenziale della vita dell’uomo in società. 

Ipocrisia, lusinghe, baratti...
5.- Ma Dante non solo proclama la li-
bertà politica e morale dell’uomo ed il 
suo diritto alla felicità terrena, non solo 
sottolinea la necessità di una pacifica e 
ordinata convivenza fra gli uomini: egli 
esalta in grado sommo la dignità stessa 
della persona umana sotto il profilo sia 

spirituale e morale sia squisitamente fisi-
co. Secondo lui, l’essere umano è netta-
mente diverso tanto dagli animali quanto 
dagli angeli. Essere libero, dotato di ra-
gione e di linguaggio, l’uomo è chiamato 
a seguire in terra “virtude e canoscenza”, 
le due gambe su cui dovrebbe reggersi 
l’esistenza di ogni individuo. Quando 
nell’Inferno incontra gli indovini, il cui 
corpo è deturpato dal fatto che la testa è 
rivolta all’indietro, Dante non piange per 
senso di pietà verso i dannati, ma per il 
dolore che suscita in lui vedere rovinato 
quel corpo umano che “è bello per tutto e 
per le parti” e che è “tant’arte di natura”. 
Quel corpo umano che egli nel Paradiso 
trasforma in pura luce e che alla fine del 
suo itinerario verso Dio trova addirittura 
incastonato nella Trinità e quindi incor-
porato tramite Cristo nella stessa realtà 
divina. In ultima istanza l’uomo in Dio 
e Dio nell’uomo costituiscono il fonda-
mento conclusivo della visione dantesca 
dell’essere umano, in perfetta sintonia 
con il grande messaggio portato da Cri-
sto al mondo. 
Quale esaltazione più grande dell’essere 
umano è stata mai fatta da un pensatore 
o da un poeta a paragone di quella im-
magine dell’Uomo-Dio che Dante scopre 
alla fine del suo viaggio ultraterreno nello 
splendore del Mistero Trinitario e che per 
la sua assoluta ineffabilità gli fa perdere 
ogni capacità di dire e di pensare fino a 
fargli toccare il termine ultimo del suo 
vedere e del suo poetare? 
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Alejandro Destuet, La Nación 10/07/2016 
-Hace muchos años conocimos Venecia con 
mi mujer. Nos deslumbró todo: sus canales, 
la gente, la piazza San Marco envuelta en 
bruma, aquel violinista tocando Vivaldi en 
una iglesia vacía ...
Años después decidimos volver con nues-
tros hijos. El tren pasa la última es-
tación continental, Venecia Mestre: 

el sol del mediodía salpica la laguna con gotas de oro. 
Minutos después, bajamos en Santa Lucia, En el res-
taurante de la estación almorzamos risotto y frutos de 
mar, un plato del Véneto. 
Embarcamos en el vaporetto hacia San Marco. Nos al-
bergamos cerca de la plaza y vamos a tomar café al notel 

¿Qué 
cuentan 

al volver?
Rita Cortese: 
impresiones de 
una gran actriz

Clarín 10/04/2016 - “Uno de los tan-
tos puntos donde estuve fue Sicilia. Y qui-
se ir a un lugar que tenía en mis sueños 
gracias a un libro de Silvina Bullrich: Te 
acordarás de Taormina. Yo era muy joven 
entonces. Tal vez esto explique que haya 
ido a Taormina una semana y me quedara 
seis meses.
Es uno de los lugares más bellos de Ita-

lia. Ahí, 
además, se 

hace un festival 
de cine, en un 
anfiteatro griego 
de gran belleza y 
frente al mar Me-
diterráneo. 
Taormina es un 
pueblo en la 
montaña. Y aba-
jo, el mar.
Era una época muy feliz de mi vida y, 
claro, también me enamoré. Me acuerdo 
que salíamos en un bote de madera, di-
vino. Íbamos un grupo de amigos y los 
muchachos se tiraban al mar. Salíamos 
con un balde, una botella de vino blan-
co, hielo y limón. Algunos comían erizos 
recién sacaditos y curados con limón. Yo 
me animaba a esas cosas.
Y pasábamos mucho tiempo en la famo-
sa gruta Azzurra, un lugar magnífico: es 
una gruta en la montaña, donde se mete 
el mar. Parece el túnel que se forma en el 
Perito Moreno, pero es azul, azul, azul, 
asquerosamente azul...
También impacta ver el Etna, que pude 
ver en erupción. Es una belleza y es real-
mente imponente.
La comida... qué decir de la comida. Pri-

mero, que cuando te invitan a comer te-
nés que comer; si no el italiano se siente 
ofendido. Las mujeres hacen el pomodo-
ro en botellas de vidrio y las dejan guar-
dadas en las alacenas. Y las berenjenas y 
esos pescados...
Así viví ese tiempo. Vi las costumbres lo-
cales, que se deben mantener hoy. 
Taormina era como estar metida en un 
filme de Fellini o Visconti, imágenes del 
neorrealismo italiano. Como en La terra 
trema, de Visconti, con esas mujeres de 
negro esperando al barco de pescadores 
que tiene que llegar y no llega. Eso es Ita-
lia. Es tal cual.
Hace más o menos un año hablaba con 
una diplomática italiana, casualmente, 
sobre el Mediterráneo. Pensar que hoy es 
el mar de la muerte, por la inmigración. 

Venecia, el encanto de siempre
Danieli. Decorado con hermosos vitraux de la vecina Mura-
no, en sus habitaciones se alojaron Onassis y María Callas, 
Dickens, Wagner y Truman Capote, entre otros. Damos una 
vuelta por las calles angostas y llegamos al puente del Rialto. 
Nos deslumbra la orfebrería; hay negocios de artesanías de 
vidrio, lapiceras de metal trabajado y pañuelos bordados. 
Anochece temprano. El canal se llena de reflejos colorídos. 

Argentinos    por Italia...
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Argentinos    por Italia...

Genova, 
veleros 

y ristretto

La mañana siguiente nos espera el museo ducal. Descubri-
mos un cinturón de castidad medieval.
Luego vamos a la Basílica, una obra maestra del arte bizan-
tino. Mi hijo y yo subimos para admirar la cuadriga de ca-
ballos de bronce turcos que los venecianos se llevaron como 
souvenir de las Cruzadas. Caminamos por la plaza. En la 
reCova, el café FIorían, frecuentado por Napoleón, Goethe, 
CarIo Goldoni, Dickens y Proust.
Por la tarde, ópera en la Fenice, la bellísima sala de ópera. 
Reponen Intolleranza, ópera de Luigi Nono, estrenada con 
escándalo en 1961. El tema es increíblemente actual: el mal-
trato al inmigrante. Al salir, caminamos por las estrechas 
calles'y puentecitos. Por un momento me parece estar en el 
film Venecia rojo shocking, donde la pareja interpretada por 
Julíe Chrístie y Donald Sutherland. Más adelante nos topa-
mos con el teatro Goldoni, homenaje al autor de La locan-
diera. 

Al día siguiente navegamos hacia el Lido. Caminamos por 
la playa. 
Detrás de nosotros, el Hotel des Bains, escenario de La 
muerte en Venezia de Viscontí. Regresamos a la ciudad y 
vamos al Ghetto.
Por la noche navegamos por el Gran Canal, admirando los 
puentes y el reflejo de los edificios iluminados sobre las aguas.
Hay varios destacados: el Ca'd'Oro, la Galería de la Acade-
mia, el Ca' Rezzonico, la Iglesia Santa María della Salute, y 
la fundación Peggy Guggenheim.
Ésta será nuestra última noche. Cenamos pizza cerca el hotel.
Temprano en la mañana tomamos la línea blu de Alilaguna 
hacia el aeropuerto Marco Polo.
Pasamos por el Lido y luego, por el cementerio de San Mi-
chele, donde reposan Diaghilev, Stravinsky y Ezra Pound. 
Un sol rojo nos acompaña mientras navegamos por última 
vez sobre la laguna, regalo de despedida de la bella Venecia.

Daniel Toppino en 
Clarin 4/09/2016 
-”Soy de ascenden-
cia italiana por am-
bos lados: “Toppi-
no”, del Piamonte, 
y “Gambetta”, del 
sur, puntulmente 
de Corigliano Ca-
labro, en la pro-

vincia de Consenza. Gran dilema: ¿qué 
visitar? Opté por Milán como primer 
destino. En el tren hacia allí encontré 
un fotógrafo milanés que me recomendó 
cambiar el rumbo, ya que en pleno Fe-
rragosto -la tradicional fiesta local para 
la cual todos se van a destinos de playa 
o montaña- Milán podía ser un desier-
to. Bajé en Verona y cambié el rumbo a 
Venecia, donde pasé uno de los fines de 
semana más mágicos de mi vida.
Si bien no era ninguna de las ciudades de 
mis antepasados, una especie de melan-
colía me llevó a dirigirme a Genova. Sin 
previo aviso.

Llegué una tarde calurosa. Lo mejor de la 
visita fue ver desde el balcón, con emo-
ción, el hermoso mar genovés y el puerto 
de veleros blancos modernos, combina-
dos con barcos de pescadores. Al fondo, 
la vegetación verdosa de las montañas que 
miran al mar.
Me alojé en un albergue en pleno centro 
de Génova. Era un placer ir todos los días 
a un barcito a tomar un café corto con 
una sfogliatella, masa tipo factura italiana 
que mis abuelos y tíos comían en el barrio 
del Abasto cuando yo era chico.
Al otro día me interné en las lomas cerca-
nas al mar, donde domina la edificación 
antigua y las escaleras de piedra recuerdan 
las películas de Pasolini con mujeres an-
cianas en las puertas, todas con atuendos 

negros, como usaba mi bisabuela. Subir 
hasta la cima de las montañas y llegar a 
un mirador como el de la torre de un cas-
tillo, ver el mar y las olas rompiendo allá 
abajo... ¡Qué belleza!
De pronto, una situación me sorprendió: 
dos bellas mujeres italianas tomando sol 
en topless. El contraste con las abuelas 
tapadas que había dejado atrás era enor-
me. A los pocos minutos aparecieron 
unos muchachos pelilargos y tatuados en 
moto. Todos terminaron tomando cerve-
za y pasando un buen rato entre risas.
Bajé. Nadé en las bellas aguas de la bahía 
y disfruté de la situación de compartir las 
diferencias y en libertad. De Génova, es-
tos contrastes quedaron en mi recuerdo.
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¿ ?
Por Antonio Requeni

Qué se 
escribe, 
qué se lee

Campanella-Ruffa: 
Historia internacional 

para estudiosos y 
estudiantes

por Bruno Campanella y Leandro 
Ruffa, Editorial Dunken, 592 páginas.

“No es frecuente encontrar en la literatura 
actual sobre los temas de historia mundial, 
trabajos de esta calidad y, menos aún, si se 
trata de una verdadera cosmovisi6o abarca-
tiva de todo el siglo XX y parte del preseote 
siglo”.
Esta aseveración del prestigioso jurista, 
académico y político argentino Jorge 
Reinaldo Vanossi adelanta, desde la in-
troducción, el valor de esta obra tan vasta 
y exhaustiva llevada a cabo por Bruno 
Campanella, italiano de origen, y Lean-
dro Ruffa, porteño, ambos egresados de 
la Facultad de Derecho y Ciencias Socia-
les de la Universidad de Buenos Aires, que 
han cumplido ya una reconocida tarea 
de investigación y divulgación de temas 
vinculados, particularmente, con el dere-
cho internacional y, de forma especial el 
primero -Campanella- quien incursionó, 
además, en el estudio de la presencia de la 
emigración italiana, desde el siglo
XIX, en la Argentina.
El libro, de casi 600 páginas y pulcra-
mente editado, arranca de sde los hechos 
históricos previos y desencadenantes de la 
conflagración europea de 1914-1918, y 

concluye con una mirada contemporánea 
a los países de América latina. Algo más 
de cien años en los que el mundo vivió 
etapas de guerras frías o declaradas, de 
revoluciones y movimientos independen-
tistas, de los éxitos y fracasos de tratados y 
negociaciones encaradas por los organis-
mos internacionales que fueron creados 
con las mejores intenciones pero que no 
siempre resultaron eficaces para solucio-
nar los conflictos, a menudo violentos, 
que sacudieron el mundo.
Desde los antecedentes de la cruenta 
Gran Guerra iniciada en 1914 y la revo-

lución bolchevique en Rusia, que no sólo 
terminó con un sistema opresor sino que 
puso en marcha una ideología que ganó 
muchísimos adeptos favoreciendo la lu-
cha de clases -la famosa “Rebelión de las 
masas”, de Ortega y Gesset-, los autores 
examinan el surgimiento de los totalitaris-
mos europeos de signo opuesto (nazismo, 
fascismo, franquismo) y la tragedia poste-
rior de la Segunda Guerra Mundial, con 
millones de muertos y un desenlace que 
promovió inportantes cambios territoria-
les. Pero la visión de Campanella-Ruffa 
no se circunscribe a los acontecimientos 
en el Viejo Continente, refiere además los 
convulsionados avatares de los pueblos en 
Asia, Africa y América latina, sin desechar 
factores políticos internos y los relaciona-
dos con le economía mundial.
Tras un minucioso repaso del período de-
nominado de “la Guerra Fría”, en que se 
desarrolló la sorda pugna entre las gran-
des potencias: Estados Unidos y Rusia, 
los autores comentan la acción de las Na-
ciones Unidas, la situación en los países
del ex-bloque soviético, la división de 
Alemania y la caída del ominoso muro, 
el “mayo francés del 68”, la descoloni-

UNA VOZ EN LA NOCHE, por Andrea Camilleri, Ed. Salamandra. - 
El comisario Salvo Montalbano sigue deshaciendo entuertos y resolviendo 
enigmas en esta nueva historia que nos entrega el talentoso y ameno An-
drea Camilleri. En la presente ocasión debe enfrentarse a dos asesinatos, 
uno vinculado con la acción de la mafia y el otro de índole pasional, pero 
ambos coinciden en algunas características que el viejo comisario sopesa y 
analiza hasta dar con los responsables. Como siempre, Camilleri hace gala 
de ingenio y humor. En este nuevo caso policial se entreveran observacio-
nes irónicas, diálogos animados y escenas de lograda sensualidad, sobre un 
fondo costumbrista en que resaltan los, típicos rasgos sicilianos, gastrono-
mía incluida. Los lectores de Camilleri, que no son pocos, no quedarán 
defraudados al doblar la última página de “Una voz en la noche”.
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Lo conocimos de chico, lo sabíamos estudiante y estudioso, uni-
versitario con  más de un título, pero nunca, nunca se traicionó 
dejándonos entender que escribía o que pensaba escribir.  La palabra 
traición se la guardó para el título de este su primer libro, que hemos 
leído con gran interés, una vez superada la sorpresa… 
Felicitaciones, entonces, antes que nada, felicitaciones e tanti, tanti 
auguri, como te diríamos en italiano en memoria de la escuela Cris-
toforo Colombo. 
Y el libro? Se titula  “Divina traición” y llega a casi 200  tupidísimas 
páginas con relatos, reflexiones, casos, cuentos y fantasías, cuyos perso-
najes -de múltiples proveniencias, orígenes y características- son lleva-
dos, impulsados, perseguidos en sus manifestaciones y en sus variadas 
vivencias y aventuras por el fuerte ventarrón de la traición. Leer para 
creer y para aprender cuantas pasiones, cuantos aciertos y desaciertos, 
cuantos dramas y cuantas comedias se agitan alrededor de la palabra traición… que puede llevar 
hasta el Infierno: un Más allá -aclaramos- que Mauro Cocciolo parece no quererle pedir prestado 
a Dante, sino que lo imagina y lo genera él, con sus jóvenes cuarenta años en su primer y sorpren-
dente ensayo… Nuevamente, Auguri!     (d.r.)

zación de los países africanos y los casos 
de Argelia, Taiwan, Hong Kong y las dos 
Coreas, la guerra de Vietnam, la creación 
de la Comunidad Económica Europea, el 
avance del poderío chino, la revolución 
islámica, las dictaduras latinoamericana, 
por último, el presente histórico de las 
naciones de esta región, en un meticuloso 

y elocuente cuadro de situación, todo lo 
cual hace de la presente obra un anima-
do fresco histórico, un pormenorizado 
y completo panorama político, social y 
económico mundial durante todo el siglo 
XX y lo que llevamos vivido del XXI.
Bruno Campanella y Leandro Ruffa han 
escrito con rigor y amenidad -dos vir-

tudes insoslayables- una obra de la qu e 
pueden sentirse satisfechos y orgulloso s. 
Nadie podrá negar la importancia de su 
contenido. Toda persona interesada en les 
complejas vicisitudes de nuestro tiempo 
encontrarán en este libro una favorable 
fuente de conocimientos y comprensión 
histórica.

Hace tiempo 
que Cane-
la (Gigliola 
Zecchin) es 
popular y re-
conocida por 
sus múltiples 
a c t i v idade s 
culturales en 
radio, TV, 
periódicos y 
especialmente 
como brillan-
te autora de 
una infinidad 

de textos y de libros, a esta altura: una 
pasión que nació con ella en tierra vé-
neta, en Italia, y que se robusteció en 

la Argentina con los estudios y su na-
tural y mayúscula sensibilidad humana 
que fueron consolidando su vocación, 
consagrándola en el mundo profesional 
elegido, el de las artes y la creatividad: 
su mundo.
Sus 2 libros más recientes –que han 
merecido la atención de público y de 
crítica- nacieron ya específicamente 
destinados: uno para el mundo de los 
adultos y el otro para los más jóvenes, 
respectivamente: “En brazos del ene-
migo” y “Cuatro brujas y un gato ne-
gro”. Dos libros que se leen con interés 
y satisfacción por los contenidos y por 
la escritura llana, amena y -en tantos 
casos- divertida, que caracteriza al re-
conocido tono profesional de la autora. 

Dos nuevos libros de Canela

Reserva de ejemplares:
http://pentian.com/book/

fund/2242#bd

Mauro Cocciolo, ¡qué linda sorpresa!…
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Titulada “La furia del Volcan”, dirigida por Gerardo Grillea e interpretada por Marina Mu-
nilla y Manuel Crespo, una pieza teatral argentina recordó la pasada temporada porteña 
aquella emblemática historia de la posguerra italiana que tuvo como protagonistas al di-
rector Roberto Rossellini, universalmente reconocido como padre del neorrealismo, y a la 

esplendida y celebrada ac-
triz sueca Ingrid Bergman.
En el comienzo de los Cin-
cuenta del siglo pasado fue 
casi una leyenda  de tintes 
escandalosos que agitó a 
toda una sociedad hasta 
ese momento afligida por 
los sufrimientos de una 
posguerra que parecía no 
querer terminar...
Rossellini ya  alcanzaba la 
cumbre de la fama interna-
cional como gran director 
y algo más: sus películas 
“Roma ciudad abierta”,  “Paisá” y otras no sólo  conseguían  la ben-
dición del público y de la crítica universal, sino que se las consagraba 
como obras altamente renovadoras del llamado arte del celuloide. Y la 
Bergman, que vivía en Estados Unidos, era ya figura dominante en ese 
mismo fuero internacional, desde el tiempo de la ineludible Casablan-
ca, título destinado a encandilar a más generaciones, mientras la protagonis-
ta quedaba registrada como la cuarta actriz de la historia del cine universal:  
Rossellini y Bergman, dos creativos imperdibles, como se diría hoy. 
Casada y madre, además que gran “star” hollywoodense, bella y artística-
mente consagrada como hábilidosa e inteligente, escribió una carta de admi-
ración al “regista” italiano, manifestándole que le encantaría trabajar en un 
film por él dirigido…
Se dijo que, hartada por los artificios y los manejos de Hollywood, buscaba  
diversos horizontes culturales… Hubo otras cartas, se conocieron. Llegó a 
Roma, dejando atrás  marido,  hija,  familia y jugosos contratos. Se unió 
con Rossellini, cambió de universo cultural, tuvieron hijos y emprendieron 
nuevos rumbos artísticos con notoria profesionalidad… 
Pero se le fue encima la crítica y la censura moral despiadada de dos socie-
dades conservadoras, la de Italia y la de Estados Unidos de aquella época, 
con reflejos en todo el mundo. No pudieron demolerlos  del todo, pero los 

aislaron, sin dudas, tanto que la nueva  pareja no siempre consiguió  disimular, con  aparente indiferencia, las sombras que fueron embargando 
su convivencia. Por otra parte, también  la crítica especializada pareció desconcertada y terminó leyendo, de ahí en más, con menor entusiasmo 
sus nuevas obras, cuando trabajaron juntos en “Stromboli”, en “Alemania Año cero” y en tantos otros films… Su fama internacional se fue empa-
ñando gradualmente hasta la separación que llegó casi una década después, a conclusión  de infinitos embates, chismes e intrigas de todo tipo... 
Hoy las transformadas costumbres morales y sociales del mundo entero rescatan como símbolo de autenticidad el ejemplo de  coraje que dio la 
gran actriz optando por sus sentimientos y desafiando la censura moral de aquella sociedad. 
Tanto que resulta significativo y en línea con los nuevos tiempos que, a la distancia, gente joven del actualizado teatro argentino nos haya re-
frescado la memoria sobre este caso: un escándalo que agitó aquella sociedad sorprendida por un episodio “extraño” entonces, instintivamente 
resistido, pero, a la vez, vivído como una novedad que -por fin- venía a distraer de  una  amarga y pesada cotidianeidad, condicionada por agudos 
problemas de otra naturaleza. Una realidad que …no debe haber sido fácil  de reconstruir hoy para los artistas argentinos que quisieron evocar 
esta historia de otros tiempos…

Cinema italianoAYER
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HISTORIA EMBLEMATICA DE LA POSGUERRA ITALIANA
Rossellini - Bergman
en el teatro argentino

FUE UN GRAN AMOR - Estalló en los años de posguerra entre la gran 
actriz internacional Ingrid Bergman y el director Roberto Rossellini, 
“Padre del neorrealismo italiano”, generando obras cinematográfi-

cas e infinidad de polémicas no sólo en el mundo del cine...
En la otra foto, los dos actores argentinos interpretando a los pro-

tagonistas del famoso caso.
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He aquí el desafío por 
elucidar: la situación 
de la creatividad ante 
aquello que, oponién-
dosele, la impide; ar-
duo por cierto. Pero 
que hace oportuna la 
siguiente cita de El 

nombre de la Rosa para intentar su abor-
daje: “No hay progreso, no hay revolución de 
las épocas en las vicisitudes del saber, sino, a lo 
sumo, permanente y sublime recapitulación.”
Como todo lector de la maravillosa nove-
la de Umberto Eco, llevo en mi memoria 
destacables frases que el autor pone en boca 
de sus personajes, un poco para ilustrarnos 
acerca de la psicología de esas criaturas y 
otro poco, creo, también para hacernos 
partícipes de su brillante soliloquio acerca 
de nuestra humanidad. 
La frase en cuestión se atribuye al bi-
bliotecario ciego Jorge de Burgos, un 
transparente homenaje a Jorge Luis Bor-
ges en que el libro abunda: la perífrasis 
argumentativa de La muerte y la brúju-
la que sirve de estructura a la novela, el 
hallazgo de un libro clave y perdido en 
un anaquel de librería de viejo de Buenos 
Aires, y hasta el título mismo de la obra 
que alude a un poema del escritor argen-
tino. Se trata de un vigoroso episodio en la 
saga del contacto entre nuestras literaturas 
que tal vez haya comenzado con De los 
Apeninos a los Andes de Edmundo De 
Amicis, jalonádose cálidamente con la 
condición de argentino asumida por El 
difunto Matías Pascal cuando Luigi Pi-
randello decidió llamarlo Adriano Meis.
Confieso que asumo como verdadera 
por lo menos una parte de la sentencia 
de Jorge de Burgos.
Podríamos ser más papistas que el papa, 
y enriquecer el concepto que examina-
mos con su frase antecedente: 
“La custodia, digo, no la búsqueda, por-
que lo propio del saber, cosa humana, es el 
haber sido fijado y completado en los siglos 
que se sucedieron entre la predicación de 
los profetas y la interpretación de los padres 
de la Iglesia.” 

Hasta aquí, hemos intentado una aproxi-
mación y a la vez un exordio para tratar 
de comprender en lo más sensible de su 
arte a creadores enormes que, sin embar-
go, sufrieron toda su vida el estigma de 
la acusación de repetitivos, de apegarse a 
moldes de probado éxito y, en suma, de 
negarse a la creación para la que estaban 
especialmente dotados sin más obstáculo 
que la propia holgazanería.
En una de mis visitas a Roma, caminando 
distraídamente por Vía Cola di Renzo en 
el rione Prati, topé con un busto de Anto-
nio Focas Flavio Angelo Ducas Comneno 
di Bisanzio De Curtis Gagliardi, in arte, 
Totó (1898-1967).
Y en la Ciudad Eterna, en la que sobran 
los mármoles milenarios, las telas sublimes 
y los motivos inabarcables para demorarse, 
yo hice una emocionada estación para ren-
dir agradecido homenaje al genio italiano 
de proyección universal.
El eximio actor resulta para mí un ejem-
plo para sostener, honradamente, la vali-
dez siquiera parcial de la pícara broma-
homenaje que le hizo Eco a Borges al 
atribuir a su contrafigura tan antipático 
discurso. Y, desde luego, para plantear el 
hecho si se quiere paradojal, de que crear 
no siempre es hacer.
Creo que ése es el legado de Totó. Como 
también creo que entre noso-tros recogió 

esa herencia adaptándola sabiamente a la 
idiosincrasia argentina Alberto Olmedo 
(1933-1988).
He visto decenas de películas de ambos. A 
las de Totó no consigo abandonarlas, por-
que me deslumbra la magia renovada de 
lograr destacarse entre la constelación que 
lo rodeó toda su vida: Peppino de Filippo, 
Aldo Fabrizi, Vittorio De Sica, Orson 
Welles, Eduardo De Filippo, los “nue-
vos” de “I soliti ignoti”: Gassman y Mas-
troianni...
Los actores italianos son admirables por 
muchos motivos, como lo son sus colegas 
de cualquier parte del mundo, pero tienen 
la particularidad de haber llevado su arte 
a la cima de la excelsitud porque tuvieron 
como vehículo incomparable de su mensa-
je a la commedia alla italiana. Ella los pro-
hijó sabiamente y juntos supieron dar fiel 
testimonio de un momento histórico de la 
nación. Y, por su parte, no defraudaron 
al sublime género, poniendo a contri-
bución la exorbitancia de Gassman, la 
gestualidad vocal de Sordi y Proietti, la 
versatilidad de Manfredi, la cotidianei-
dad de Mastroianni, la inocencia tardía 
de Carlo Pisacane, y las virtudes de Tog-
nazzi, Cervi y cien más. Desde luego, 
junto a ellas, todo un florilegio de belle-
za, talento y distinción: Magnani, Loren, 
Mangano, Lollobrigida, Cardinale, Vitti, 
Sandrelli.
¿Pero qué distinguía a Totó? ¿Qué lo ha-
cía diferenciarse, siempre, en horas de 
película compartidas, por ejemplo, con 
Peppino De Filippo, otro actor genial? 

Por Gustavo
Ruben Giorgi
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Origen, filosofía y creatividad 
de grandes actores...
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Me parece que la piedra de toque de su 
arte reside en que Totó no era una figu-
ra intrusiva, por llamarla de algún modo, 
como Gassman o Carmelo Bene, arrollado-
res por su presencia y personalidad. A Totó 
le bastaba minimizar los gestos y los par-
lamentos para establecer una mágica línea 
de conexión con su público -con cualquier 
público: nacional o extranjero, presente en 
el teatro, a través del cine o la televisión. 
Pero el “fenómeno” Totó se despreciaba en 
Italia a fuerza de acostumbramiento a lo 
maravilloso. Hago mías las palabras de un 
indignado Nino Manfredi, harto del enési-
mo brulote de la “crítica especializada” para 
con Totó, quien más o menos los increpaba 
de este modo: “¿Es que no se dan cuenta de 
que están viendo a la última máscara de la 
commedia dell arte”? 
El gran actor ponía el dedo en la llaga: no 
se sabía apreciar -o, lo que es peor, nadie 
se dada cuenta-, de que estaban ante un 
sobreviviente del género. Un genio que ha-
cía posible el renacimiento de la capacidad 
olvidada de resumir un texto en un gesto 
(cualidad que compartía con Peppino, ex-
cúsenme de que lo prefiera como actor al 
gran Eduardo) cosa que sí habían adver-
tido los teatristas independientes, Meyer-
hold y Darío Fo, entre otros.

Olmedo tronchó la posibilidad de filmar la 
adaptación de A sus plantas rendido un 
León, la novela de Osvaldo Soriano que tal 
vez hubiera significado para él la apertura 
de nuevos horizontes artísticos como los 
que Pasolini le brindó en sus últimos años 
a Totó.
 Pero ambos y salvando las distancias entre 
el genio y el imitador talen-tosísimo, más 
que actuar, “reflejaron”. Tenían el llanto, la 
risa, la ironía y el sarcasmo en el gesto. Y 
el público lo percibía sin necesidad de ma-
yores parlamentos ni despliegues corpora-
les. Hacían sin hacer, es decir que, de algún 
modo se “oponían” a la creación como la 
entiende la mayoría porque la llevaban in-
corporada.
 Según Platón la poiesis es la capacidad de 
pasar del no ser al ser, y eso sólo lo hace po-
sible el amor. Creo que estos hombres, en 
un gesto de amor, renunciaban a la exterio-
rización y empeño personal para proyectar 
y devolver adornado con su gracia el verda-
dero sentimiento del pueblo. 
 Suena hiperbólico, ya lo sé; pero me atrevo 
a afirmar que eran consumados dramatur-
gos sin escribir una sola palabra; maravillo-
sos actores que apenas se movían en su rei-
no del proscenio, logrando conmover con 
su talento incomparable. 

Totó y Olmedo, dos máscaras emblemáticas de la creatividad cómica universal. En la otra página, Totò (el ladrón) con Aldo Fabrizi (el 
policía) en la celebrada película “Guardie e ladri” de 1951 (“Mi amigo el ladrón” en la Argentina), dirigida por Monicelli-Steno.

Olmedo aprendió mucho de Totó, y, repi-
to, lo adaptó a nuestra idiosincrasia, perfec-
cionando su arte hasta lograr que la gente 
riera con su sola entrada a escena: el espec-
tador descifraba en su visaje socarrón qué 
pensaba el cómico de la cantidad de público 
que había ido esa noche al teatro, qué clase 
de público era y por qué habían ido a verlo. 
Una capacidad con algo de iconoclasia que 
debió de adquirir en su trabajo iniciático 
en la televisión, donde primero como tira-
cables y después como operador, pudo ver 
las cosas “desde adentro”, es decir, el pro-
ducto sin los afeites destinados a la pantalla. 
Uno de los gestos disruptivos de su carre-
ra fue, precisamente, hacerse seguir por el 
asombrado camarógrafo para mostrar el 
“detrás de las escena”: los decorados viejos, 
la utilería ordinaria, el desorden de ropas y 
muebles. Con osadía, depuso la tiranía del 
“señor director”, que “disponía de las cáma-
ras” a requerimiento del locutor que mos-
traba un recorte mentiroso e interesado de 
las cosas.
A Olmedo se le criticó, creo que con jus-
ticia, no haberse “arriesgado”, un reproche 
que le cupo a otro gran actor argentino, 
don Luis Sandrini; ellos temían defraudar a 
su público si hacían algo diferente a lo que 
se esperaba de ellos. La muerte absurda de 
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ARQUITECTOS ITALIANOS    EN BUENOS AIRES

“Un personaggio dimenti-
cato e affascinante vissuto a 
cavallo tra XIX e XX secolo: 
l'architetto piemontese Vit-
torio Meano, autore a Bue-
nos Aires del Teatro Colón 
e del Palazzo del Congresso 
nonché a Montevideo del 
Palazzo legislativo. Artista 
dall'enorme talento fin qui 
avvolto nel mistero, a comin-
ciare dall'assassinio avvenuto 
all'apice della carriera, a soli 
44 anni.
Claudio Martino e Paolo 
Pedrini, nella loro attività di 
giornalisti, si sono imbattuti 
in Vittorio Meano del tutto 
casualmente, durante una ri-
cerca che stavano svolgendo 
al Museo dell'emigrazione di 
Frossasco (Torino), l'unica 
istituzione nel nostro Paese 
che serba traccia di lui: fol-
gorati dalla scoperta, hanno 

Los planos del Colón 
firmados por Meano
En ocasión de ser descubiertos recientemente en la biblio-
teca de la escuela técnica Raggio, en el barrio porteño 
de Nuñez, los planos de la construcción del Teatro Colón 
firmados por el arquitecto italiano Vittorio Meano (1860-
1904), se publicó un libro dedicado a tal descubrimiento 
que recuerda la amplia trayectoria de tantos creativos 
arquitectos italianos a lo largo de Buenos Aires y de toda 
la Argentina. El mismo arquitecto fue autor también de los planos para la construcción del imponente 
edificio del Congreso Nacional Argentino, mientras la labor por el teatro Colón la heredó del compa-
triota Francesco Tamburini y la llevó adelante hasta su trágica muerte en 1904, cuando fue asesinado 
por causas pasionales, como se dijo.
Meano es una de las figuras más representativas entre los numerosos 
arquitectos italianos -baste recordar al autor del Palacio Barolo, Mario 
Palanti- que ocupan un espacio tan relevante en el diseño y la edificación 
de históricos edificios de la República Argentina.
En recuerdo de Meano publicamos seguidamente el elogio a su personali-
dad y a su obra, así como figura, en italiano, en el libro “C’era un italiano 
in Argentina”, escrito por los periodistas Claudio Martino y Paolo Pedrini:

Cultura 
artística
heredada



57

ARQUITECTOS ITALIANOS    EN BUENOS AIRES

voluto scriverne la storia.
Da queste premesse ha preso corpo un 
saggio, dallo stile asciutto e personale, 
frutto di un'accurata indagine: partiti 
dalle scarne notizie iniziali, gli autori sono 
riusciti ad approfondire e ampliare le 
stringate informazioni di partenza  attra-
verso il reperimento dei rari testi italiani 
che accennano a questo gigante dell'arte 

e, soprattutto, l'acquisizione di preziose 
fonti documentali argentine  mettendo 
insieme un corposo materiale in grado di 
ripercorrere la parabola di Meano.
Il libro ne ricostruisce la vita, dalla nascita 
a Gravere all'infanzia a Susa, dagli studi a 
Pinerolo alla giovinezza torinese, dal viag-
gio verso il Sudamerica alle vicende uma-
ne e professionali intessute nella capitale 

platense, per concludersi con l'omicidio e 
i retroscena”.
Sono pagine sorprendenti, scritte in 
modo agile e coinvolgente, mai noiose 
seppur dense di particolari e di riferi-
menti precisi. Il testo, che in alcune parti 
riveste i caratteri dell'inchiesta e a tratti 
assume quasi i contorni del noir, oltre a 
narrare un'esistenza da romanzo e a svi-
scerare un enigma da film giallo parla al-
tresì dell'emigrazione italiana, di Torino e 
Buenos Aires nella seconda metà dell'Ot-
tocento e della cifra artistica dei lavori 
meaniani.
Il racconto biografico diventa affresco 
storico e si presta a ulteriori piani di let-
tura: l'analogia tra il malaffare pubblico-
privato dell'epoca e quello attuale, gli 
insabbiamenti con i relativi depistaggi in 
auge allora come oggi, i segreti e delitti 
di Stato sempre pronti a irrompere per 
occultare o inquinare la verità. Un qua-
dro d'insieme all'interno del quale Vitto-
rio emerge con la sua figura intrigante e 
controversa di uomo potente che seppe 
ingraziarsi i vertici della politica, destreg-
giandosi con perizia fra  gli interessi eco-
nomici e la corruzione dilagante di una 
Nazione in crescita sfrenata. Ma anche 
di uomo forse perseguitato e tormentato, 
certamente sopraffatto dagli eventi.

En la página anterior: 

Foto de Vittorio Meano y 

reproducción de uno de sus 

dibujos sobre la fachada 

del Teatro Colón de Buenos 

Aires.

Arriba: boceto del plano del 

Congreso Nacional, firmado 

por el mismo Meano y, a 

la derecha: un aspecto del 

imponente Palacio Barolo, 

diseñado y construido -en 

homenaje a Dante Alighieri 

y a la Divina Comedia- por 

el arquitecto Mario Palanti 

en la Avenida de Mayo de la 

Capital Federal argentina.
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Donato 
de Santis

Filósofo, Cocinero, 
Autor, Empresario y

“Embajador”...

Llegó a la entrevista, en su ristorantino 
Cucina Paradiso de Belgrano, corriendo 
contra el reloj. Se desplomó en una silla 
y dejó a mano la mochila. A manera de 
snack, pidió jamón y vino a una asistente. 
El cansancio evidencia el trabajo que Do-
nato de Santis dedica a su “misión”, la 
de dar a conocer la gastronomía italia-
na respetando las tradiciones sin “bus-
car el business, que es algo secundario 
y viene solamente cuando las cosas se 
hacen bien”.
Con dieciséis años en la Argentina, el 
cocinero de los pañuelos multicolores o 
de las gorritas con estilo no se pone el 
delantal sólo para cocinar sino que hace 
cultura con las recetas, difundiendo el 
acervo de todas las regiones italianas y, 
en el fondo, como él confiesa, el de su 
mamá.  Su creatividad y carisma inspiran 
hoy a muchos jóvenes que sueñan con 
hacer carrera entre hornallas y manteles.
Nacido en Milán, en 1964, y criado en 
Troia, cerca de Foggia, en la Puglia, un 
Donato casi adolescente con diploma cu-
linario trabajó en el restaurant de Geor-
ges Cogny, quien introdujo la Nouvelle 
Cuisine en Piacenza. El premio al Mejor 
Joven Chef de Italia, otorgado por la aso-
ciación Chaîne des Rôtisseurs lo habilitó 
para competir en un concurso mundial, 
donde salió segundo. Con semejante en-
vión empezó a ganar terreno en Estados 
Unidos, cocinando en restaurants de pri-

merísimo nivel para estre-
llas del cine y celebridades.

El encuentro con 
el mago del color
Trabajar hasta 1997 como chef 
personal del diseñador Gianni Ver-
sace marcó una bisagra en su vida.
“Era un genio, se dedicaba al tra-
bajo con obsesión. Yo me levantaba 
temprano y encontraba el fax con cien-
tos de páginas con dibujos. Él los corre-
gía y los reenviaba por fax o por correo 
privado, así varias veces, inclusive en 
las vacaciones y fines de semana. Tenía 
talento en serio”, describe quien fue su 
persona de confianza durante varios 
años en la mansión de Miami, “Casa 
Casuarina”, hoy convertida en hotel.
“Versace me respetaba, me dijo lo que no 
podía comer y me dio carta blanca para lo 
demás. Yo era libre para componer menús 
y los hacía tan de su agrado que me fue 
atribuyendo responsabilidades muy dis-
tintas, desde organizar fiestas hasta llevar 
adelante la casa. Me pedía, por ejemplo, 
que llamara al restaurador de muebles 
aunque yo no supiera muy bien si lo que 
había que arreglar era renacentista o del 
siglo XVIII. ¡Yo le cuidaba su patrimonio 
artístico! Me cultivé mucho al lado de él”, 
evoca con empatía.
Ese gran mundo que De Santis conoce 
bien se le nota en su trato. El chef híper 
extrovertido que puede hacer malabares 
con los cucharones se muestra como un 

hombre muy medido cuando habla de sí 
mismo y amplía con naturalidad el dis-
curso hacia otros temas. Describe sabo-
res, colores y etimologías casi en voz baja, 
como si fueran secretos que sólo encuen-
tran su razón en un plato delicioso. Des-
de el 2000, fue labrando en Argentina 
un espacio dónde cultiva con sello pro-
pio una gastronomía hecha de perfumes 
y pasiones, que también valoriza sabores 
locales.

De puertos y 
de arraigos
En Buenos Aires dio clases y se desem-
peñó en varios restaurants, entre ellos, el 
recordado Cipriani. “Conectarme con la 
italianidad de los argentinos fue un desa-
fío porque el país tiene el karma particular 
de haber formado un sedimento donde el 
que llegaba primero defendía lo suyo de 

Por María Florencia Macri

Misionero de la 
cocina italiana
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manera muy italiana”, 
señala. “Cada barco que 
entraba en el puerto era 
un desafío a los carpin-
teros, panaderos, herre-
ros que habían llegado 
antes. Desvalorizaban al 
nuevo para defender lo 
que ellos habían conso-
lidado en esta tierra. Era 
común que los padres 
comieran a escondidas 
para que ni siquiera los 
hijos conocieran la rece-
ta… Puedo decir que di 
examen muchas veces y 
que hoy me siento bien 
tratado.”
Por otra parte, nuestro 
país compone un mo-
saico de todas las regio-
nes italianas. De Santis 
recuerda que tuvo la 
oportunidad de “hacer 
aquí lo que hacía siempre, pero mejor”. 
“Como existe el amor por la pasta, por los 
“Ñoquis del 29”, que son como perlas an-
cladas en el tiempo, pensé: “¿Por qué no 
proponer a los argentinos el paisaje real? 
Recordarles, por ejemplo, que la “salsa 
bolognesa” viene de “bolognese” y que 
ya no se hace como antes. Eso trato de 
hacer en la televisión, traer el pasado con 
un “remiendo” culinario. Hay agujeros 
para nombrar comidas y lugares geográfi-
cos, entonces, yo doy esa información, la 
digo de manera divertida. Hoy siento que 
contribuí a poner orden, traté de afinar la 
imagen del italiano y la transmito a mis 
alumnos”, analiza, “traje a la palestra los 
nombres originales de postres y comidas 
regionales.”

El paraíso de la infancia 
y un canelón televisado
Ver a Donato en la pantalla es recuperar 
parte de nuestra infancia, la que vivimos 
o leímos, las conservas, las pastas ama-
sadas por madres y abuelas, el tuco y el 
pesto sazonados con laurel y albahaca del 
“terreno”, a veces muy parecido al de sus 
papás, en Troia. Los programas filmados 
en las distintas regiones de Italia son via-
jes a la buena tierra, con colores de cielo y 
de mar, con música y acentos dialectales.
Tales contenidos respiran historia y tra-

dición, pero él asegura que se siente un 
“partigiano” de la cocina italiana”, que 
no tiene un pasado de gran formación. 
“Mis papás tienen una cultura campe-
sina”, explica, “hecha de tiempo, de 
usos y de costumbres. Esa sabiduría es 
lo que yo aprecio, más que la cultura. 
Lo mío es un “bagaglio di saggezza”. 
Tuve ganas y posibilidad de viajar por el 
mundo y con ese bagaje di a conocer el 
diseño, el buen gusto italiano, la manera 
de relacionarse hoy en Italia con la comi-
da y la familia”.
Da como ejemplo la situación de la Pu-
glia, “que produce la burrata y prepara 
el formaggio come una volta, la pastelería 
regional, el turrón, la panacotta, o los bis-
cotti, todo lo hacen en casa. Mi misión 
es darlo a conocer respetando las tradi-
ciones, sin buscar el business, que es algo 
secundario y viene solamente cuando las 
cosas se hacen bien, y así llegué a hacer 
alta escuela”.
Ésta es la filosofía que domina “la ga-
laxia Donato”, donde brillan libros, 
programas en la televisión abierta y en 
el cable con llegada a toda América del 
Sur y participaciones en Estados Uni-
dos e Italia, premios internacionales, 
doce premios argentinos sin contar tres 
Martín Fierro (nominado a otros cua-
tro), membresía en asociaciones gastro-

nómicas del país y extranjeras…
Hoy es propietario de dos ristorantinos 
Cucina Paradiso, en Palermo y Belgra-
no, y del enclave Spazio Donato, que 
desarrolla workshops, clases magistra-
les, eventos para empresas y privados. 

Una empresa se agiganta
Además, en esos locales luminosos, de 
maderas claras y música italiana en per-
manencia, se comercializan productos 
gastronómicos importados, maquinarias 
de uso doméstico y manufacturas que el 
chef produce con empresas vernáculas, 
como el aceite de oliva, diseñado a la ma-
nera de la Puglia, con la bodega Zuccardi.
En nuestro país, De Santis también fun-
dó su familia al casarse con Micaela, de 
origen armenio, con quien tiene dos hi-
jas, Francesca y Raffaella.
¿Le queda algo por hacer? “Aspiro a con-
quistar el mundo con una serie de pro-
ductos italianos, producir un programa 
de altísimo nivel cultural, escribir más li-
bros, reabrir un restaurant en los Estados 
Unidos”, detalla con humildad y firmeza.
Cuando la nota terminó, tomó otra vez la 
mochila y se fue, raudo, para seguir traba-
jando en los detalles de su último proyec-
to, que resumió con esta frase: “Yo sé que 
pude armar una gran empresa, pero no 
quiero dormirme en los laureles”.

Se siente un “partigiano de la cocina 
italiana”. Sobre su formación recuerda 

que: “Mis papás tienen una cultura 
campesina, hecha de tiempo, de usos 

y de costumbres. Esa sabiduría es lo 
que yo aprecio, más que la cultura. Lo 

mío es un “bagaglio di saggezza”. 
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Gastronomía italiana...

De antiguo historial, registrado ya no 
sólo en libros de cocina, tiene hasta nom-
bre científico (“Cynara Scólinus”), tran-
sita por laboratorios farmacéuticos por 
sus supuestas cualidades medicinales y 
no falta quien le atribuye, desde lo anti-
guo, poderes afrodisíacos… En Italia (y 
también en la Argentina) se vende hace 
mucho un conocido aperitivo en cuya fi-
cha comercial se lo vincula con eventuales 
beneficios hepáticos.
Es un producto que viene de lejos y ha 
caminado mucho. En su originario apare-
cer, en versión “algo salvaje y primitiva” lo 
conocían en Grecia, en la antigua Roma, 
en naciones orientales, en todo el Medi-
terraneo. 
En Italia es elemento gourmet desde el 
siglo XV y en Francia lo habría introdu-
cido en la corte la florentina Caterina de’ 
Medici, al casarse con Enrique II.
A la Argentina llegó, casi seguro, a través 
de las tradiciones culinarias transmitidas 
por la emigración italiana del ‘700 y del 
‘800, traído especialmente -dicen- por los 
piamonteses.

En la actualidad se lo cultiva mayormente 
en Italia -que sería el mayor productor-  
y en otros países mediterráneos: España, 
Egipto, Francia y también en Estados 
Unidos (California) y otras latitudes. Se-

gún datos oficiales de la FAO, relativos a 
2013, la producción mundial fue de más 
de 2 mil toneladas, cuyo 60% en Italia, 
donde se mantiene muy alto el consumo 
especialmente en Sicilia, en Toscana, en 

Roma y en Cerdeña, varia-
mente presentado, con dis-
tintas recetas.
Recientemente, son pocos 
los restaurantes y lugares de 
comida en el mundo entero 
donde no figure entre los 
platos más gourmet.
En la Argentina ha tenido 
un boom muy especial en los 
últimos años, ofrecido prin-
cipalmente en importantes 
restaurantes de Buenos Aires 
según recetas locales. 
En Roma dominan las pro-
puestas “a la romana” y “a la 
judía”, entre otras…

Ingredientes: 8 alcachofas, 50 gramos de 
perejil, el zumo de 1 limón, 1 diente de ajo, 
aceite de oliva, sal y menta fresca.
Preparación: Limpiar las alcachofas elimi-
nando las hojas más duras y la pelusa inte-
rior, cortar la base de modo que se sostenga 
en el plato. Tomar el alcaucil por la base y 
presionando con fuerza sobre el mármol de 
la cocina para que se abra, colocar entonces 
durante unos minutos en un recipiente en 
agua fría con un poco de jugo de limón para 
evitar que se oxiden y se oscurezcan. Salar 
la parte interior. Cortar, limpiar y secar el 

A la Romana...

perejil triturado con la menta y el ajo, salpimentar 
todo y añadir un chorrito de aceite. Ya sólo queda 
colocar las alcachofas en una cazuela alta cubrién-
dolas hasta la mitad con aceite y el resto con agua, 
dejando cocer a fuego lento hasta que el agua se 
evapore. En 40 minutos estarán listas para comer.

Su majestad 
el ALCAUCIL 

Plato gourmet 
en Italia, en Argentina 

y en el mundo…
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Sofia, siempre Sofia
Un mito en el mito, Sofia y Napoli, 
Napoli y Sofia… El tiempo no pasa y 
la leyenda se renueva. Sigue siendo 
noticia para el  mundo entero. La diva 
volvió a Nápoles, su reino originario, 
el centro mágico de su identidad más 
intima que la reveló al mundo hace 
tantos años: la película está ahí, eter-
nizada en Internet y la muestra vestida 
de humilde y explosiva “pizzaiola” que 
se abre camino por la calle, deslum-
brando a la gente. ¿Y ahora? Sencillo: 
retornó a su ciudad para presenciar 
el desfile de una prestigiosa casa de 
moda y las agencias volvieron a contar 
y los diarios volvieron a publicar que 
“a sus esplendidos 81 años, Sofía una 
veza más deslumbró en su antigua ciu-
dad y fue como una revolución: desde 
los edificios salieron a los balcones 
para saludarla y tirarle flores como a 
una hija prodiga que regresa, ahora 
ya como ciudadana ilustre, renovando 
emoción y alegría popular en las calles 
de Nápoles”. 
Así escribieron. Como entonces...

temporada futbolera azzurra, con su 
Roma en el corazón y en la mente desde 
cuando tenía 16 años y quizás ni se atre-
vía a soñar con tantos éxitos. Esta, casi 
seguramente, será  la temporada en que 
dejará en serio los botines, mereciendo 
sin dudas  -como escribió recientemen-
te Claudio Mauri en LA NACION- que 
su imagen pase a integrar el escudo del 
Club junto, nada menos, que a la mítica 
Loba de Rómulo y Remo…
Una carrera (y una leyenda) construida 
con no sólo con amor, “tifo” y devoción 
por el Club de su vida, sino también con 
esfuerzo diario hasta el dominio de una 
técnica profesional que amigos, colegas 
y compañeros -técnicos y jugadores- le 
reconocen juntamente con su don de 
gente y la capacidad de liderazgo, afian-
zada por sus habilidades.
La profesionalidad y la sólida simbiosis   
con la masa de incondicionales admira-
dores lo han hecho indestructible: casi 
un mito moderno, que supo ganar un 
espacio aún en una Ciudad tan poblada 
de mitos y leyendas antiguas desde la 
misma Eternidad... 

Totti, eterno como  Roma…
Gladiatore, Bimbo di oro, Il  Capitano, 
Campeón del mundo, Botin de oro… 
se trata de Francesco Totti, quien hace 
poco cumplió 40 años y sigue  gallarda-
mente en primera línea también en esta 

LEYENDAS
ITALIANAS
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